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(Nar.l 18:2-4).   The old fox            drive away
the                                       fed like fire,
of the              lying in the forked path-
way in the desert-tract (Nar.352:4-6). The ten with.its cock            with its the top-soil of
the dung-heap in the backyard raising dust all over the place (nar.389:8,9). The female dove, sent forth sounds like a musician, expressing its desire to mate with its male dove (Aink.425:l,2). Lord Tlnimal is hailed by the poet as the God with the male eagle on Ms flag, who relieved the trouble of his mother (ParL3:17,18). Lord Tiramal is worshipped by the devotees, as the opulent lord with the male eagle on his flag, adored by all the scriptures for his greatness (Pari.l3:40,41).
Cevalankotiyan - Cevar kotiyinaiyutaiyavan (The One with the cock-flag)
Lord Murokan is adored as the God with the blemishless cock-flag (Muru.210,211).
Civarkotlyoy   -   Cevarkotiyaiyutaiyoy   (The  One with the male bird in the flag - Vocative) Lord Tirumal is hailed as the God with the male eagle in his flag (Pan. 1:11).
Cevaiankotiyon - Cevarkotiyaiyutaiyon (The One with the cock- flag)
This world and all the beings in this world, live in happiness because the God with the cock flag, protects them all (Muru.Invo.5,6).
Ceru - 1. Cakati (Mud/Slush)
The lotus grew luxuriant in the slush (Puram.27:l). The aral fish with nose pointed like an ear of corn, disappeared into the slush (Puram.249:l). Celvakkatunko Valiyatan's sandy courtyard became slushy with the water poured by him into the outstretched hands of
brahmins.to              Ms gifts of rare ornaments
to           (Pati.64:5,6,20).   Beetles slumbered at
OB the         flowers, in the         slush in the                   (Mura.72,73,76).   The sow had
a            of            that wallowed in "the slushy
•mire (Peru.341,342). The thick' gruel from cooking vessels after the cooked rice had been strained, flowed in rills everywhere; bulls fighting among themselves made the ..places slushy, which became dust because of the chariot-wheels running over them (Pati.44- 47). The red-eyed buffalo, loathing the muddy spot where it was tethered, broke off the rope and entered into the watery field to eat the lotus flowers (Akam.46:l,4). The crab dwelt in its moist hole in the dark muddy place (Akam.350:4). In the last days of the rainy season, the buffalo bellowed at midnight, loathing the slushy spot where it stood (Kuru.269:3,4). The cormorants in search of loach-fish, for its mate, stirred up with its beak and legs the dark slush (Nar.272:l-6). The scabbard-fish, its back dotted with the mud from the legs of the bull ploughing the watery field, moved about arrogantly (Nar.340:4-8). Elephants, finding no water-holes to slake their thirst, maintained themselves by using up the moisture of the wet mud (KalL13:6-8).
2.  Cam (Juice)
Jackfruits were full of fine juice inside sweet-tasting drupes (PatL60:4-6). Mango-trees, with fruits full of sweet juice, stopped people from going anywhere else for food (Malai.137,138).
3.  Kulampu (Fine paste)
Vaikai river, exuded a fine fragrance with the red-coloured water and sandal paste, used by the people sporting therein (Pari.6:40- 42). The hero prostrated before the heroine, hishero had left her, as she could not any longer enjoy the sight of the crabs at play in the cool slush beside the sea- shore (Nar.l23:10,ll).
